1. DOPRAVNY URAD/SLOVENSKA REPUBLIKA 2 URADNE OSVEDCENIE O UVOLNENI 8. Poradové Eislo formuliira
TRANSPORT AUTHORITY/THE SLOVAK REPUBLIC FORMULAR 1 EASA Form Tracking Number
AUTHORISED RELEASE CERTIFICATE
EASA FORM 1
4. Nizov a adresa organizacie: 5. Zakazka/Zmluva/Faktira
Organisation Name and Address Work Order/Contract/Invoice
6. Polozka 7. Opis 8. Cislo konstr. fasti 9. MnoiZstvo 10. Poradové ¢islo 11. Stav/Praca
Item Description Part No Qty. Serial No Status/Work
12. Poznamky
Remarks
13a.  Osvedcuje sa, Ze uvedené poloZKy sii vyrobené v sulade s: 14a. [0 UvoPnenie do prevadzky podPa &asti 145.A.50 [0 Uvornenie do previidzky podl'a iného nariadenia uvedeného v poli 12
Certifies that the items identified above were manufactured in conformity to: Part-145.A.50 Release to Service Other regulation specified in block 12

Osvedcuje sa, Ze ak nie je stanovené inak v poli 12, praca uréena v poli 11 a opisana v poli 12 bola dokonéena v sulade s ¢astou 145

O  schvilenymi kondtrukénymi iidajmi a sii v stave zaru¢ujiicom bezpe¢nii prevadzku : < > o . ; . ;
a vzhPadom na tito pracu sa poloZKy povaZuju za pripravené na uvol'nenie do prevadzky.

approved design data and are in a condition for safe operation

Certifies that unless otherwise specified in block 12, the work identified in block 11 and described in block 12, was accomplished in

accordance with Part-145 and in respect to that work the items are considered ready for release to service.

O neschvilenymi kon$trukénymi idajmi uvedenymi v poli 12
non-approved design data specified in block 12

13b. Podpis opravnenej osoby 13c.  Cislo schvalenia/opravnenia 14b. Podpis opravnenej osoby 14c. Cislo osved&enia/schvlenia
Authorised Signature Approval/Authorisation Number Authorised Signature Certificate/ Approval Ref. No.

13d. Meno 13e. Datum (dd mmm rrrr) 14d. Meno 14e. Déatum (dd mmm rrrr)
Name Date (dd mmm yyyy) Name Date (dd mmm yyyy)

POVINNOSTI UZIVATELA/ INSTALATERA

Toto osvedcenie nepredstavuje automaticky opravnenie na instalaciu polozky (poloZiek).

V pripade, Ze uzivatel’/ in§talatér vykonava pracu v siilade s nariadenim iného organu letovej sposobilosti ako organu letovej sposobilosti uvedenym v poli 1, je nevyhnutné, aby uZivatel’/ inStalatér zabezpecil, aby jeho organ letovej sposobilosti akceptoval polozky od organu
letovej spdsobilosti uvedeného v poli 1.

Vyhlasenia uvedené v poliach 13a a 14a nepredstavuju osvedéenie in§talovania. Zaznamy o udrzbe lietadla musia v kazdom pripade obsahovat’ osvedéenie instalicie vydané v silade s vnutro$tatnymi predpismi uZivatePom/instalatérom pred tym, ako je mozné s lietadlom
lietat’.

USER/INSTALLER RESPONSIBILITIES

The certificate does not automatically constitute authority to install the item(s).

Where the user/installer performs work in accordance with regulations of an airworthiness authority different than the airworthiness authority specified in block 1, it is essential that the user/installer ensures that his/her airworthiness authority accepts items from the airworthiness authority
specified in block 1.

Statements in blocks 13a and 14a do not constitute installation certification. In all cases aircraft maintenance records must contain an installation certification issued in accordance with the national regulations by user/installer before the aircraft may be flown.
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